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Caroline Pelletier 


À quelques semaines du dixième an- 
niversaire du Nunavut, l'ambassade du 
Canada à Paris a organisé et financé le 
séjour de sept journalistes en sol nuna- 
voix. Du 14 au 21 mars, des journalistes 


français, belges etnéerlandais, accompa- 
gnés de Normand Smith, représentant de 
l’ambassade du Canada, ont eu l’occasion 
de se familiariser avec la population inuit 
et d’en apprendre davantage sur sa culture 
et son mode de vie. 

L’itinéraire de ce séjour mettait un 


accent particulier sur le passage du Nord- 
Ouest par la visite de la communauté de 
Pond Inlet, l’art inuit à Pangnirtung et le 
tourisme avec une nuit chez l’habitant à 
Kimmirut. De passage à Iqaluit en fin de 
parcours, 1ls ont reçu un accueil chaleu- 
reux à l’ Association des francophones du 
Nunavut lors d’un souper gastronomique 
organisé en leur honneur le 18 mars au 
Franco-Centre. Des délices de la cuisine 
nunavoise, incluant les incontournables 
omble de l’Arctique et caribou ont été 
servis pour l’occasion. 





Des journalistes européens 
foulent le sol nunavoix 


Au terme de leur voyage, les journa- 
listes de France 2 et de grands magazines 
français tels que Le Figaro, Le Point et 
le Nouvel Observateur partageront leur 
aventure avec leurs téléspectateurs et lec- 
teurs par le biais de différents reportages. 
Organisé dans le cadre des 10 ans de la 
création du territoire, ce séjour d’explo- 
ration avait pour but de promouvoir la 
culture inuit et le tourisme au Nunavut 
et ainsi valoriser le protocole d’entente 
signé entre les gouvernements de la 
France et du Nunavut en 2007. 


Le Nunavut en bref 


Diminution du prix de l’essence 

Les Nunavummiut profiteront de la diminution du prix de l’essence. La 
Division des produits pétroliers du gouvernement du Nunavut a été en mesure 
d’acheter près de 16 millions de litres d’essence à prix réduit dans le cadre d’un 
programme d’achat anticipé. Selon le ministre des Services communautaires et 
gouvernementaux, Lorne Kusugak, les épargnes réalisées sur le prix de l’essence 
permettront aux Nunavummiut d’utiliser leur argent pour mener des activités 
saines et contribueront à stimuler l’économie locale. La réduction de dix cents 
le litre est entrée en vigueur le 21 mars dernier. 





Photo : Ed Maruyama 


Sommet sur l’éducation des Autochtones 

Les 24 et 25 février dernier s’est tenu à Saskatoon le Sommet sur l’éducation 
des Autochtones organisé par le Conseil des ministres de l’Éducation du Canada. 
Les ministres de l’Education de l’ensemble du pays, en plus de 40 représentants 
régionaux et nationaux des Inuit et des Premières nations se sont réunis afin 
de discuter des mesures à prendre pour éliminer les écarts entre les apprenants 
Inuit, Métis et des Premières nations et l’ensemble des apprenants canadiens. 
«Ce fut une expérience fort enrichissante de prendre connaissance des diverses 
initiatives mises en place à l’échelle du pays dans le domaine de l’éducation des 
Autochtones. Ce fut également une source de fierté de noter que le Nunavut est 
un chef de file en ce qui a trait à la prestation de programmes scolaires adaptés 
à la langue et la culture inuit», a précisé le ministre de l'Éducation, Louis Ta- 
pardjuk. Le ministre a également souligné que ce sont des initiatives comme la 
Stratégie d'éducation bilingue, l’intégration des connaissances des aînés dans les 
programmes d’enseignement et la nouvelle Loi sur l’éducation qui témoignent 
de l’engagement du gouvernement du Nunavut à assurer l’excellence du système 
scolaire nunavoix. 


Festival International du Film Polaire 


Paris célèbre les 20 ans 
des Nuits polaires 


Caroline Pelletier 


Plus de 500 personnes ont participé au Festival International du Film Polaire 
et aux Nuits Polaires qui se tenaient à Paris du 8 au 15 mars 2009. Organisée par 
Grand Nord Grand Large, l’édition 2009 du Festival mettait en compétition 14 films 
ayant pour thème le monde polaire, dont Silent Snow, un court-métrage du cinéaste 


Paris 
Suite en page N-2 
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Nunavul D / 22 
En français, — 
s'il vous plait! 


Pour obtenir des renseigneme 
gouvernement du Nunavut 
composez le 


CHERE 


Les francophones résidant à l'extérieur d'Iqaluit peuvent faire un appel 
à frais virés à ce numéro. 


Découverte, traîneau à 
Excursion de 4 heures — 






Incluant: 


Collation 
Vêtements chauds 
Guide 


Pour information: 

Louis-Philip Pothier 
Odyssée Nunavut/ Divisior 
(867) 979-3808 / odysseeic 
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Un défilé de mode 





mettra en valeur la culture nuit 


Caroline Pelletier 


Le vendredi 3 avril prochain, le Franco-Centre sera 


certaine, ce projet lui tient énormément à cœur : « 
l'importance de cet événement se reflète d’abord dans 
la reconnaissance et la mise en valeur de la culture inuit 








l’hôte d’un défilé de mode d’inspiration inuit. Cette 
soirée qui réunira les communautés francophone, an- 
glophone et inuit constitue un bel exemple d’ouverture 
aux cultures. Inspiré ? L’organisatrice de cette soirée, 
Maude Bertrand, nous dévoile comment elle a eu cette 
idée. 

C’est en arrivant à Iqaluit à l’automne 2008 que 
Maude, alors animatrice socioculturelle à l’ Association 
des francophones du Nunavut, a eu envie d’organiser 








et des talents des artistes locaux. C’est une opportunité 
pour les Inuits de communiquer leurs valeurs, leur 
talent et leur culture à l’ensemble de la communauté 
nunavoise. » 

Bien que cette activité serve à promouvoir la culture 
inuit, la communauté francophone y trouvera là « 
l’occasion idéale pour vivre une expérience culturelle 
enrichissante », affirme Maude Bertrand. Alors que 
la langue constitue souvent un obstacle aux échanges 








un défilé de mode inuit qui mettrait à l’honneur le 
talent des artistes locaux. N’ayant pas d’expérience 
dans l’organisation de ce genre d’événements et ne 
connaissant pas les artistes d’ic1, elle a d’abord contacté 
Diane Giroux, enseignante responsable du programme 
de création de fourrure au collège de l’Arctique, qui l’a 
aidée à mettre sur pied le projet. 

Même en délaissant son poste d’animatrice en Janvier, 
Maude a décidé de poursuivre son implication. Chose 











entre les cultures, cette activité se veut un tremplin 
vers l’ouverture et le partage entre les cultures. Pour 
Michelle Klengenberg, une designer inuit qui participe 
au défilé, « le fait que l’AFN mette en place un tel 
projet qui fait la promotion de la culture inuit, c’est 
vraiment formidable. Le défilé permettra de réunir les 
deux cultures. » 

Si Maude tient à préciser qu’il s’agit d’un défilé de 
mode « d’inspiration » inuit, c’est que tant les créations 











Littérature 





d’artisans Inuit que non Inuit seront présentées le 3 
avril prochain. Outre la participation d’étudiants des 
programmes de création de fourrure et de joaillerie 
du collège de l’Arctique, différents artistes locaux ont 
été approchés. Selon l’organisatrice, « le talent de ces 
artistes demeure souvent méconnu. Il est important de 
reconnaître la richesse artistique de la culture inuit qui 
se dessine depuis des milliers d’années et qui continue 
de grandir de génération en génération. » 

Dans une semaine, le défilé de mode donnera des 
airs de fête au centre communautaire de l’ Association 
des francophones du Nunavut, où seront présentés 
vêtements et bijoux d’artistes d’ici. Seront également 
au programme de la musique traditionnelle inuit, une 
vente d'artisanat, ainsi qu’une exposition de photos d’Ed 
Maruyama. L'entrée est gratuite, mais une contribution 
volontaire est suggérée. Les fonds amassés serontremis 
au Refuge pour les femmes d’Iqaluit. 

Défilé de mode d'inspiration inuit 
Le vendredi 3 avril dès 17h au Franco-Centre 
(Édifice 981) 











Nourriture pour 
citoyens responsables 


Diane Corbeil 
Barbara 
KI n q SO | VE F ….… esters 
Steven L. Hüpp et Camille Kingsolver 
Un jardin 
dans les Appalaches 


ches, c’est d’abord 
un livre écrit à 8 
mains par Bar- 
bara Kingsolver, 
Camille King- 
solver et Steven 
L. Hopp, avec la 
participation de 
Lily Kingsolver, 
qui a été traduit 
de l’anglais par 
Claire Buchbinder 
en 2008. 

Ce récit auto- 
biographique re- 
late la vie d’une 
famille partie de Tucson en Arizona vers un petit coin 
paisible au cœur des Appalaches pour vivre une expé- 
rience hors du commun mais tellement terre à terre. Ils 
font le pari de subvenir à leurs besoins alimentaires en 
utilisant seulement des produits locaux en s’installant 
sur la terre que Steven a reçu en héritage. C’est ainsi que 
Barbara se met à la culture et à l’élevage, ce qui inclut 
toutes les étapes allant de l’insémination à l’abattage 
des dindons, que Lily baptise de prénoms loufoques. 
Ce bouquin traite du sujet avec rigueur mais surtout 
avec humour et on s’attache facilement aux membres 
de cette famille. 

Steven est responsable de la partie technique du 
livre : 1l nous apprendra que les agriculteurs américains 
sont passés de quelques 170 millions de kilos de pesti- 
cides en 1965, pour atteindre 500 millions vers la fin des 
années 90. On apprend également beaucoup sur la vie 
des animaux de boucherie qu’ils soient élevés sur «une 
ferme » ou « enfermés » dans un parc d’engraissage. 

Lily, quant à elle, est une petite fille qui apprend 
rapidement à gérer une entreprise de poules pondeuses 
et comment atteindre l’objet de ses rêves. Sourires 
assurés. 



































Camille, jeune adulte, universitaire, devient 
consciente du rôle qu’elle peut jouer sur cette planète en 
péril. Les étudiants qu’elle côtoie veulent tout savoir… 
à l’exception de ce qu’a vécu leur hambuger. Âmes 
sensibles attention ! 

Et Barbara nous invite dans ce monde, qui est 
aussi le nôtre, en nous faisant prendre conscience des 
responsabilités qui nous incombent mais surtout en 
apportant des solutions accessibles. C’est là toute la 
différence avec ces lectures qui nous font sentir coupa- 
bles. Elle nous explique comment et pourquoi certaines 
espèces de légumes - en danger de disparition - sont 
heureusement protégées par des banques de graines et 
sont accessibles au public. Elle aborde également diffé- 
rentes races d’animaux de ferme, totalement méconnues, 
mais qui gagneraient à revenir exciter nos papilles. C’est 
pour cette raison que la traduction (européenne) aurait 
eu avantage d’être réalisée de ce côté de l’océan afin 
d’être plus près du récit qui fait référence aux cultures 
américaine et canadienne Néanmoins, ce livre a l’avan- 
tage d’être et un roman et un document de références. 

Vers la fin du livre, j'avoue avoir ralenti ma 
lecture afin de faire durer mon plaisir livresque le plus 
longtemps 
possible. 
Mais si 
toute bon- 
ne chose 
a une fin, 
ce livre est 
rempli de 
succulen- 
tes recettes 
quime per- 
mettent de 
faire durer 
l’agré- 
ment. Les 
biscuits 
aux ZuC- 
chinis, ou 
encore la 
salsa de 
Camille, 





























Photo : Hank Daniel 





font particulièrement sensation lors d’un potluck ! 
Ces locavores font profiter les lecteurs de leur 
précieux savoir et ce, comme une continuité au livre, 1ls 
tiennent à Jour un site Internet (en anglais seulement) 
http://www.animalvegetablemiracle.com. 





Paris 
Suite de la page 1 


néerlandais Jan van den Berg qui lève le voile sur 
la pollution invisible et silencieuse qui menace 
les populations inuit du Groenland. 

Le jury présidé par Stéphane Peyron a primé 
trois productions. Le film Enterres volontaires de 
Djamel Tah1 a reçu le Glaçon d’Or tandis que le 
Prix spécial du public a été remis à Écumeurs de 
Ciels de Yannick Michelat. Finalement, le film 
de Anne-Lise Vacher-Morazzani et Sébastien 
Roubinet, Babouche dans les glaces du passage 
du Nord-Ouest, a été sacré Coup de cœur du jury. 
Ce documentaire raconte les aventures de Sébas- 
tien Roubinet et son équipage qui, en 2007, ont 
été les premiers au monde à franchir le passage 
du Nord-Ouest à bord d’un catamaran amphibie 
(mi-voilier m1 char à glace) de 7,50m et cela, avec 
seules sources d’énergie, le soleil et le vent. 

Le 20e anniversaire des Nuits Polaires consti- 
tuait un beau prétexte pour célébrer en grand du 
13 au 15 mars dernier, alors que plus de vingt- 
cinq intervenants parmi lesquels le photographe 
polaire Christian Morel et la navigatrice Isabelle 
Autissier ont été invités à s’adresser au public. 
Claude Lorius, directeur de recherche émérite au 
C.N.R.S. au laboratoire de glaciologie et géophy- 
sique de Grenoble, Académicien des Sciences et 
président de l’ Année Polaire Internationale, a 
également présenté les bilan et perspectives de 
l’A.P.I. Alors que la 4ième année polaire interna- 
tionale prend fin en mars 2009, c’est plus de 50 
ans qui se sont écoulés depuis la première Année 
Polaire Internationale. 

















Éditorial 
Ces traditions qui se perdent 


On parle souvent des traditions au passé, 
comme d’éléments de notre culture que nous 
avons laissés aller ou que nous ne sommes 
pas parvenu à sauvegarder. On en inonde nos 
récits de jadis, en nous disant que c’était le 
temps d’avant. 

L'importance des traditions ne s’inscrit 
pas seulement dans la signification que leur 
accordent les individus. Plus encore, son 
importance réside dans ce qu’elle permet 
de transmettre un contenu culturel à travers 
l’histoire. En tant que vecteur d’identité, elle 
estun gage de pérennité pour les communautés 
humaines. Etsiles populations s’attachenttant 
à les protéger, c’est en partie parce que c’est à 
travers les traditions qu’elles se définissent. 

Riche en traditions, le Nunavut s’aventure 
depuis quelques années sur la voie du chan- 
gement. Et c’est souvent à regret que les Inuit parlent de leur terre d’avant. Avant 
l’arrivée d’étrangers, avant l’arrivée de la télé dans les foyers. Autant d’influences 
qui ont bousculé leurs traditions. 

Où que l’on soit dans le monde, les traditions sont menacées. Menacées par le 
changement, par le progrès, par le temps qui passe, mais aussi par les autres. En 
vivant de plus en plus près les uns des autres, les cultures et les traditions s’entre- 
choquent. 

Et qu’on le veuille ou non, les traditions ne sont pas hermétiques. En se frottant 
les unes aux autres, les traditions évoluent et tandis que certaines se perdent, d’autres 
se créent. Et si leur sauvegarde passait par cet enrichissement que permet le contact 
avec les autres cultures ? 

S’1l est une tradition qui se perd, c’est bien le mariage! Pour ceux qui osent en- 
core faire le grand saut le font pour le meilleur et pour le pire. S1 l’on compare les 
communautés francophone, anglophone et inuit du Nunavut à cette institution, on 
ne saurait dire s’il s’agit d’un mariage d’amour ou de raison. Chose certaine, cha- 
cune s’enrichie au contact de l’autre et gagne à en sauvegarder et à en promouvoir 


se raser 


Fédération des associations de juristes 
d'expression française de common law inc. 














Caroline Pelletier 











Nouveaux droits linguistiques 
dans le Code criminel 


La Fédération des associations de juristes 
d'expression française de common law inc. (FAJEF) 
désire vous informer que, avec l'adoption récente 
du projet de loi C-13, le Code criminel précise que : 


- tout accusé, qu'il soit représenté ou non, doit 
désormais être avisé de son droit de subir un 
procès criminel dans la langue officielle de 
son choix: 

- l'accusé a droit à ce que le juge de paix présidant 
l'enquête préliminaire parle la même langue 
officielle que lui ou les deux langues officielles, 
le cas échéant; 


- l'accusé a droit à ce que Le procureur de la Couronne parle la même 
langue officielle que lui ou les deux langues officielles, Le cas échéant. 


Le Code criminel est en vigueur dans toutes les provinces et 
tous les territoires du Canada. 


La FAJEF est le regroupement des associations régionales, provinciales ou territoriales 
de juristes d'expression française engagés à promouvoir et à défendre les droits 
linguistiques des communautés francophones et acadiennes, notamment 

en favorisant l'accès à la justice en français partout au Canada. 


Information : 

Fédération des associations de juristes d'expression française de common law inc. 
200, av. de la Cathédrale, bureau 2303, Saint-Boniface (Manitoba) R2H OH7 
(204) 235-4405 :- fajefcl@ustboniface.mb.ca + www.fajef.ca 


Cette publicité est diffusée grâce à une contribution financière du ministère de la Justice du Canada. 
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Detites annonces 


CcOommMmunAutAÎLES 


Soyons fiers! Uvattinnik Upigita 
Spectacle mettant en vedette Samian, Shauit, Elby & Woods et DJ Mad Eskimo 
à l’école secondaire Inuksuk. Le vendredi 27 mars, 19h30. Entrée : 2$ 





Spectacle Qagsiq 
Samian, Shauit, Elby & Woods, DJ Mad Eskimo, Simeonie Keenainak et Juan 
Sebastian Larobina seront réunis sur scène lors de cette soirée aux airs de fête 
foraine. Samedi 28 mars à 18h à l’Aréna des Jeux d’hiver de l’Arctique. Billets 
en vente au Franco-Centre (#981) et au Arctic Ventures. Coût : 20$ 





Défilé de mode d’inspiration inuit 
Vendredi 3 avril 17h au Franco-Centre (#981) mettant à l’honneur le travail 
d'artistes locaux. Le défilé sera suivi d’une vente d’artisanat. Adultes seulement. 
Infos : Maude Bertrand 979-4606 poste 27. 








Cabane à sucre 
Repas traditionnel (crêpes, œufs brouillés, fèves au lard, jambon, saucisse et 
tire sur la neige) offert au Franco-Centre (Édifice 981). Samedi 11 avril de 11h 
à 14h Coût : 15$ adulte, 7$ enfant 


Ligue d’improvisation 
Amateurs d’impro recherchés. Pour infos : Yoan Barriault 979-5849 
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Fête foraine 
Food Fest & Concert 
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ventures & the Franco-Centre 


Saturday March 28 at the AWG Arena - Samedi, 28 mars à l'aréna des jeux d'hiver de l'Arctique 


Le Nunavoix 


Adresse : C.P. 1799 Tqaluit, NU, XOA OHO 
TéL. : (867) 979-4606 poste 24 
Téléc. : (867) 979-0800 

Courriel : cpelletier@nunafranc.ca 
Rédactrice en chef 

Caroline Pelletier 

Collaborateurs 

Diane Corbeil et Ed Maruyama 


un A\ssociation » des 
fhancophones 
JA du Nunavut 


collaboration de L’ Aquilon. Pour collaborer 
au Nunavoix en tant que journaliste ou 
photographe ou pour inscrire vos activités 
dans nos petites annonces communautaires, 
veuillez communiquer avec nous au (867) 
979-4606 poste 24. 

Découvrez-nous sur le web : http://www. 
nunafranc.ca/sinformer 


Le Nunavoix est un journal hebdoma- 
daire réalisé par Nunafr@nc communi- 
cations et est distribué grâce à l’aimable 
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Le CIUD QE BiCOlo pr Te 





O LE PUZZLE 


Relie par un trait ces pièces de puzzle à une autre de 
manière à former trois dessins de fleurs différentes. 


O LES MOIS 


Complète cette grille de mots croisés au moyen des 
définitions données. 
Mois commençant par la Toussaint. 
. C'est le dixième mois. 
. Mois du printemps. 
. Il ouvre l'année. 
. C'est le huitième mois. 
. C'est le mois de la rentrée des classes. 
._ N'a que 29 jours tous les 4 ans. 
. Début de l'été. 
, On y fête Noël. 
10. Joli mois. 
11. Mois des vacances. 
12. Mois des poissons. 


Cl. 


@ LA COURSE 
Chaque symbole représente un certain nombre de 


minutes. Additionne les minutes pour savoir quel 
oiseau va remporter la course. 
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Q COPIE CONFORME 


Retrouve les 6 différences entre ces deux dessins 
apparemment identiques. 


JUAe ‘TL ni LL ‘eu OL 

‘O1QU999p ‘6 ‘UINf 8 AOUAS] */ 

‘o1quua1dss ‘9 ‘1002 ‘G aIAUE( ‘+ 
.SIPU ‘€ 9140720 ‘Z -9IQUUIAOU ‘LE 


9[]} E] 2P UISS9P 9p a[|Ne} 
e] ANS [180$ ‘9 ‘arequouwusddns 
neoouid ‘G ‘e||Ine} 
e] Ans a1njuiod 3p au2e1 ‘+ 
‘2[qe] e] Ans a1nquIod 2p 22e] ‘€ 
211} e] 2p ey»nogq TZ -eIl} 

| 2p XN9A9UD S2] SUPP pneOu ‘L “p 


‘251n09 ?] a1odua1 Â||Ig "2 


SNOILNIOS 


L'AQUILON, 27 MARS 2009 13 


Êtes-vous prêt pour 
juin 2009"? 





À compter du 1er juin 2009, en vertu de l'Initiative relative aux 
voyages dans l’hémisphère occidental (IVHO) des États-Unis, 
les citoyens canadiens sont tenus de présenter un des 
documents valides suivants lorsqu'ils entrent aux États-Unis 
en auto ou en bateau : 


° Un passeport; 
e une carte NEXUS; 
e une carte Expéditions rapides et sécuritaires (EXPRES); 


e_un permis de conduire Plus ou une carte d'identité Plus 
(dans les provinces ou les territoires où ils sont offerts). 


N'attendez pas à la dernière minute. 
Obtenez vos documents de voyage maintenant. 


Pour plus d'informations sur les exigences pour 
entrer aux Etats-Unis visant les citoyens canadiens, 
visitez le www.cbsa-asfc.gc.ca 


| 22 | 
Dé Sucre Canadaà 
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Écologie 


Eteignez vos lumières! 


Doug Ritchie, de l’organisme à but non lucratif Ecology North de Yellowknife, est à Hay River 
pour développer le réseau de l’organisme et mener une campagne de sensibilisation. 


Françoise ‘Jaussoin 


Doug Ritchie, porte-parole d'Ecology North, un 
organisme de défense de l'environnement, est venu 
à Hay River pour commencer à prospecter en vue de 
créer un futur réseau dans cette région. 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Justice 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Services d’aumônerie 
en milieu correctionnel 
SC 415314 


- Yellowknife, TNO - 


Le ministère de la Justice du gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest demande les services d’un aumônier pour 
assurer la prestation de services spirituels et religieux 

au Centre correctionnel du Slave Nord et au Centre de 
détention pour jeunes contrevenants du Slave Nord. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
l’Administrateur des contrats, Ministère des Travaux publics 
et des Services, Gouvernement des TNO, 5009, 49° Rue, 
Yellowknife NT, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 9 AVRIL 2009. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressées peuvent 
obtenir les documents de demande de propositions à 
l'adresse susmentionnée. 


Renseignements généraux : 
Art Durkee 
Administrateur des contrats 
Gouvernement des TNO 
Tél. : 867-873-7917 
Courriel : art_durkee@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transport 


APPEL D’OFFRES 


Production de gravier broyé 
CT100798 


Nuisance Grounds, Kilomètre 91 
Route de Dempster (N° 8), TNO 


Broyage de tout-venant provenant d’une aire de stockage 
pour produire du granulat. Chargement, transport et 
empilement de 20 000 mètres cubes de granulat désigné 
C-2 (épaisseur nominale maximale de 19 mm). 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports à Inuvik ou à 
Yellowknife, conformément aux conditions précisées dans 
les documents d’appel d'offres, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 2 AVRIL 2009. 


Les documents d’appel d'offres sont disponibles aux 
endroits susmentionnés à compter du 23 mars 2009. 


Une rencontre avant soumission aura lieu à 14 h, le 25 mars 
2009, aux bureaux du ministère des Transports, 149, route 
Mackenzie, Inuvik, TNO. 


Renseignements généraux : Carol Maring 


Tél. : 867-777-7349 


Arvind Vashishtha 
Tél. : 867-777-7314 


Renseignements techniques : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l’Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cet 
appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 








Photo : Françoise Jaussoin 
En visite à Hay River, Doug Ritchie démarre une 
campagne de sensibilisation et de développement 
de réseaux pour Ecology North 

En raison de son absence, le maire de la ville ne 
le recevra pas. Toutefois, un contact est établi avec 
la Senior’s Society locale qui l’invite à présenter un 
diaporama sur les changements climatiques dans le 
nouveau complexe d’habitation des aînés. Ce travail 
est issu du voyage effectué par M. Ritchie l’an passé 
à Montréal, quand Al Gore a présenté son film et pro- 
Jection de diapositives. 

Cette soirée et les contacts qui seront créés à cette 
occasion représentent une première étape dans la cam- 
pagne de sensibilisation et de développement du réseau 
associatif dans cette partie des TNO. L'organisme désire 
accroître sa présence à travers la mise en place de petits 
événements que pourraient animer des bénévoles lo- 
caux. Cela passerait par de courts ateliers d’information, 
des présentations de films. 




















SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


RFP 09-109-01 
Locaux à bureaux 
PM #007559 


— Hay River, TNO - 


La demande de propositions concerne une aire de 
312,71 m° de locaux à bureaux. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à la Société 
d'habitation des Territoires du Nord-Ouest (SHTNO), Bureau 
de district du Slave Sud, 62, Woodland Drive, Bureau 201, 
Hay River NT XOE ORO, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE JEUDI 2 AVRIL 2009. 


Les documents de demande de propositions seront 
disponibles à l'adresse susmentionnée à compter du 2 mars 
2009. 


Afin d’être prises en considération, les propositions doivent 
être remises sur les formulaires prévus à cet effet. 


La SHTNO n'est pas tenue d'accepter la proposition la plus 
basse ou toute proposition reçue. 


Tom Gross 

Conseiller technique principal 
Tél. : 867-874-7615 

Fax : 867-874-3226 


Renseignements : 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le chapitre 
5 de l'Accord sur le commerce intérieur s'appliquent à cette 
demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités de 
contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





«Nous n’avons plus le temps de ne rien faire, déclare 
M. Ritchie. Il faut agir maintenant pour réduire notre 
consommation d’énergie et diversifier nos sources de 
production d’énergie. » À ce sujet, il introduit une 
initiative mondiale, soutenue par Ecology North et 
Power Corporation, qui aura lieu le 28 mars prochain. 
Ce soir-là, à 20 h 30, tous les habitants sont invités à 
éteindre leurs lumières pendant une heure. Une façon 
d'illustrer qu’il est impératif d’ajuster nos modes de 
production et de consommation d’énergie. 

« Il est possible de réduire notre consommation de 
50 %, croit M. Ritchie. Même s1 nous sommes en crise 
économique, il estsouhaitable d'investir dans des modes 
de production durable, telle que la petite hydro-électri- 
cité, l’éolien et le bois. » Pour M. Ritchie, ce sont des 
objectifs raisonnables et parfaitementréalisables. Il cite, 
à titre d’exemple, la compagnie Power Corporation qui 
essaiera à Fort Simpson, dès juin prochain, un nouveau 
prototype de bateau équipé d’une turbine sous-marine 
qui utilisera la puissance de l’eau pour envoyer ensuite 
de l’énergie électrique vers les réseaux terrestres. 

Dans un mois aura lieu à Yellowknife la semaine 
consacrée aux Journées de la Terre. M. Ritchie souhaite 
étendre des activités à d’autres collectivités autour du 
Grand Lac et jusqu’à Inuvik. « Nous avons reçu des 
fonds que nous pourrons distribuer à ceux qui voudraient 
organiser un événement, dit-1l. La ville de Fort Smith 
a un petit comité d’écologistes qui pourraient faire un 
atelier de compostage, nous pensons aussi rejoindre 
Lutsel K'e. À Bechoko nous ferons un atelier sur la mo- 
rille, qui pousse dans les terrains qui ont été incendiés. 
Ce champignon a une très forte valeur sur les marchés 
et nous voulons aider la communauté à se préparer à 
recevoir un afflux de cueilleurs de champignons. » 

La campagne de sensibilisation que veut mener 
l’organisme comprend une partie sur les conséquences 
d’une maîtrise de notre consommation et de nos modes 
de production sur la qualité de la vie. Il apparaît, selon 
M. Ritchie, que nous serons tous gagnants. À son avis, 
une économie fondée sur le développement durable 
aura des effets positifs sur la santé humaine et sur la 
qualité des liens sociaux. 

L'organisme Ecology North a été créé en 1971 à Yel- 
lowknife. Elle regroupe une cinquantaine de membres 
fidèles et compte 400 abonnés à sa liste de diffusion. 
S1 l’organisme est bien connu et structuré sur la rive 
nord du Grand Lac des Esclaves, ce n’est pas la même 
chose pour la rive sud. Ee 





























ADMINISTRATION DE 
SANTE TERRITORIALE 
STANTON 


Infirmière autorisée - 
Chirurgie d'un jour 
Yellowknife, TNO 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,41 $ l'heure (soit environ 
74 900 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-17-6613 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'une 
candidate qualifiée soit trouvée 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recrurtment@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pour des postes semblables. 
L'obtention d'un certificat de santé et la vérification 

du casier judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 





Créer du lien social 


Jeunesse 
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L'AQUILON, 27 MARS 2009 





La soirée musicale consacrée à Bob Dylan au Collège Aurora de Hay River était la première édition du genre. D’autres 
devraient suivre. C’est le souhait de Kevin Wallington, conseiller municipal responsable de l’animation auprès des jeunes. 


Françoise ‘Jaussoin 


« Je pense que l’art est une clef pour les jeunes 
de nos jours », déclare Kevin Wallington, celui qui 
est à l’origine d’une nouvelle formule de rencontre 
de la jeunesse en ville. 

La soirée musicale qui a eu lieu le vendredi 13 
mars, appelée Coffee House, s’est déroulée dans 
une salle du Collège Aurora. Du matériel de son, 
des guitares, un harmonica, des percussions et des 
éclairages donnaient un air de salle de spectacle à 
une simple salle de cours. 

Ambiance décontractée tant pour le public que pour 
les musiciens, dont les âges allaient de la chevelure 
blonde de la vingtaine à la tête poivre et sel de la 
cinquantaine. Ce mélange intergénérationnel était l’un 
des objectifs de l’organisateur. Partager, transmettre, 
tout en se retrouvant autour d’un même amour de la 
musique, tel était le but poursuivi et réussi, puisque 
le public a chaleureusement applaudi les différentes 
prestations exécutées selon le principe d’une scène 
ouverte à tous ceux qui veulent chanter ou jouer. 

« Je crois que nous sommes en train de perdre 
nos Jeunes avec les jeux vidéo, dit M. Wallington. 
C’est certain qu’il y a d’excellents Joueurs, mais 


























as 
Territoires du 
Ne] @ TS] 


Mécanicien régional d'équipement 
lourd (deux postes) 

Ministère des Transports Yellowknife, TNO 
Division de la voirie, Région du Slave Nord 

Postes à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 33,46 $ l'heure (soit environ 65 247 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-31-6620-2 Date limite : 3 avril 2009 


Préposé aux services d'entretien 


des routes (quatre postes) 


Ministère Deux postes à Behchoko (Edzo), TNO 
des Transports Deux postes à Yellowknife, TNO 
Division de la voirie, Région du Slave Nord 

Postes à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,73 $ l'heure (soit environ 57 974 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 942 $ à Behchoko (Edzo) et de 2 500 $ à Yellowknife. 


N° du concours : 2009-31-6621-2 Date limite : 3 avril 2009 
Coordonnateur des projets 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Services d’information 
Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2010 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 82 037 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-49-6616-3 Date limite : 30 mars 2009 
Analyste des politiques 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Evaluation et planification générale 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,41 $ l'heure (soit environ 74 900 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-49-6619-2 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 3 avril 2009 


c’est certain aussi que nous perdons en qualité de 
relations humaines et en mise en valeur des talents 
que nous avons en ville. » Il cite, à titre d’exemple, 
trois Jeunes qui se sont 1llustrés dans les domaines 
du sport, de la réalisation de film et en musique. « Si 
nous n’investissons pas dans un lieu d’art, un lieu 
ouvert et accessible en tout temps, nous manquerons 
quelque chose. » 

M. Wallington est convaincu que l’art, et surtout 
la musique, sont des moyens de recréer le lien social 
dont les jeunes ont besoin. Selon lui, un espace de 
pratique musicale est nécessaire pour leur permettre 
de se retrouver autour d’une passion. « Nous avons 
vraiment besoin d’un lieu consacré aux arts, un lieu 
où les jeunes se sentiront libres de venir et de partager 
ensemble, dit-11. C’était la première fois que l’on a 
pu mettre en place un Coffee House et cela montre 
que des gens ont envie de faire quelque chose d’une 
façon collective. » 

Kevin Wallington voudrait que le conseil muni- 
cipal soit sensible à cette option, mais aujourd’hui 
il reconnaît qu’il reste encore pas mal de commu- 
nication interne à mener au sein de l’équipe pour la 
sensibiliser à ce sujet. « Je sens qu’il manque ac- 
tuellement une vision à long terme sur les bénéfices 














Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez le : www.hrgov.ntca/employment 





Directeur - Investissement 
et analyse économique 


Ministère de l'Industrie, 
du Tourisme et de l’Investissement 
Investissement et analyse économique 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement varie entre 95 823 $ et 136 890 $ par année, auquel 
s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-63-6586-2 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé 


Agent chargé des salaires 
(deux postes) 


Ministère des Ressources humaines 
Division des services à la clientèle 
Postes à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 29,73 $ l'heure (soit environ 57 974 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-14-6607-4 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 3 avril 2009 


De Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 


Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, 
C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281: courriel : 
jobsyk@gov.nt.ca 


Apprenti électricien 


Ministère des Travaux 
publics et des Services 
Fonctionnement et entretien 


Poste à durée déterminée de quatre ans 
Il s'agit d'un emploi non traditionnel. 


Le traitement initial est de 16,35 $ l'heure (soit environ 34 008 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 4 841 $. 


No du concours : 2009-32-6606 


Hay River, TNO 


Date limite : 6 avril 2009 


D Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Centre 


des services des ressources humaines de Hay River, 62, Woodland 
Drive, bureau 209, Hay River NT X0E 1G1. Fax : 867-874-5095; 
courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. e Nous élablirons une 
liste de candidats admissibles que nous conserverons pour des postes semblables. e L'obtention d'un certificat de santé et la 


vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. e Afin de Se prévaloir des avantages accordés 
en vertu du programme d'action positive du gouvemement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
e Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez le www.hr.gov.nt.ca/employment 








sociaux liés aux arts et à une Jeunesse active dans ce 
domaine, explique-t-il. Notre rôle, en tant que col- 
lectivité, est de montrer une volonté pour développer 
des projets. Mais le conseil municipal ne semble pas 
encore prêt pour cela. » L’an passé, M. Wallington 
avait trouvé un local disponible pour le transformer 
en espace artistique, mais la ville a décrété qu’il ne 
répondait pas à des critères suffisants de sécurité et 
de salubrité. Tout en refusant d’accréditer ce projet, 
l’équipe municipale n’a cependant pas tenté de pous- 
ser n1 de soutenir davantage de recherches. 








Commission de la sécurité 


et de l'indemnisation au travail 


WSCC rer sarety 


Contrôleur général 


Yellowknife, TNO 
SR#09/08 


La Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs (CSTIT) est à la recherche d'un expert-comptable 
qualifié et motivé afin de se joindre à la Division des services 
généraux à Yellowknife. La CSTIT a compétence exclusive à 
l'égard de toute indemnisation accordée aux travailleurs blessés 
en milieu de travail et est responsable de l'administration de la 
législation relative à la santé et à la sécurité au travail pour tous 
les travailleurs et employeurs des Territoires du Nord-Ouest et du 
Nunavut. La vision de la CSTIT est de s'efforcer d'être reconnue 
comme une organisation bienveillante, efficace, axée sur le service 
et un partenaire modèle et de confiance en matière de sécurité au 
travail. Si cette vision vous tient à cœur et que vous prenez plaisir 
à relever de nouveaux défis, ce poste pourrait vous intéresser. 





Relevant du directeur des finances, le contrôleur général gère et 
contrôle la comptabilité, les salaires et le service de recouvrement 
de la Commission. Le titulaire du poste doit mettre en place 
et gérer le processus budgétaire annuel, réaliser une analyse 
financière et mettre au point, instaurer et suivre de près les 
politiques pour assurer un contrôle et une protection efficaces 
des actifs, permettant ainsi d'appuyer la planification stratégique 
de la CSTIT. Ces fonctions comprennent la coordination des états 
financiers annuels qui précèdent la préparation de la vérification 
annuelle. Le contrôleur général est responsable d'une équipe de 
six employés. 

Afin d'occuper ce poste, le candidat doit être titulaire d'un diplôme 
universitaire en commerce où en administration des affaires et 
détenir un titre professionnel comptable reconnu. Il doit posséder 
un minimum de cinq ans d'expérience connexe, dont deux ans 
en tant que superviseur, de préférence dans le domaine de la 
comptabilité générale. Il doit également faire preuve d'excellentes 
aptitudes en communication et de précieuses compétences 
analytiques, de même qu'une bonne compréhension des 
questions relatives à la politique et aux politiques dans lesquelles 
les conseils et les organismes du secteur public sont impliqués. 
Les combinaisons de formation et d'expérience équivalentes 
pourraient être prises en considération en fonction de chaque 
Cas. 


Le traitement varie entre 48,17 $ et 54,64 $ l'heure (soit environ 
entre 93 931,50 $ et 106 548 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


Date limite : 3 avril 2009 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant 
soin d'inscrire le numéro de concours #SR09/08, à l'adresse 
suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des TNO et du Nunavut 

Section des ressources humaines 

5° étage, Centre Square Tower, C.P 8888, 

Yellowknife NT X1A 2R3 

Téléphone : 867-669-4414 où 1-800-661-0792 (sans frais) 
Fax : 867-873-4596 ou 1-866-277-3677 (sans frais) 
Courriel : reeumes@wcb.nt.ca 


Vous pouvez vous procurer la description de travail 
de ce poste au www. wcb.nt.ca 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à 
cet emploi. 


Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
garderons pendant six mois pour des postes semblables. 


Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
Programme d'action positive, les candidats doivent clairement 
en établir leur admissibilité. 


Les perspectives de carrière à la CSTIT vous intéressent? 
Téléphonez-nous si vous désirez parler avec l'un 
de nos employés à propos de vos intérêts et pour 
en apprendre davantage sur la CSTIT ou faites-nous 
parvenir votre curriculum vitæ. 


Notre mission : Encourager la sécurité en milieu de travail 





et s'occuper des travailleurs blessés. 
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Petites annonces 
Placez une annonce dans les journaux francophones à travers 
le Canada, Choisissez une région ou tout le réseau — c’est 
très économique! Contactez-nous à l’ Association de la presse 
francophone au 1 800 267-7266, par courriel à petitesannon- 
ces(@apf.ca ou visitez le site Internet www.apf.ca et cliquer 
sur l’onglet PETITES ANNONCES. 


L'AQUILON, 27 MARS 2009 


Administration des services de 


fe santé et des services sociaux de 
co Au service de Dettah, Fort Resolution, 
| Lutsel’Ke, N'Dilo et de Yellowknife 


Coordonnateur du 
développement communautaire 


Bureau du directeur général 


Yellowknife, TNO 
Poste à durée déterminée jusqu'en avril 2010 


Le traitement initial est de 42,07 $ l'heure (soit environ 
82 037 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


N° du concours : 2009-57-6618-3 
Date limite : 3 avril 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; courriel : 
Jobsyk@gov.nt.ca 


+ Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 





Pa ROSES 


Les mots croisés de chez nous 


PROBLÈME NO 51 L 


Judo 


Deux médailles d’argent 





et trois de bronze 


Les Ténois remportent cinq médailles au tournoi international de judo d’Edmonton. 


/Maxence ‘Jaillet 


Cinq des huit judokas de Yellowknife qui ont combattu 
à Edmonton, les 21 et 22 mars dernier à la compétition 
internationale de judo, sont revenus avec une médaille 
au Cou. 

Brent Betsina et Gabrielle Desforges se sont hissés 
sur la seconde marche du podium, alors que Marie- 
Laurence Desaulniers et les frères Thornhill, Liam et 
Luke ont gagné leur première médaille de bronze dans 
cette discipline. 

C’est la première fois que le club Judo North présente 
une délégation aussi importante à une compétition de 
ce niveau. Plus de 675 participants provenant de huit 
pays différents se sont affrontés sur les tatamis disposés 
sur la patinoire du West Edmonton Mall. 

« Les efforts de plusieurs mois d’entraînement ont 
payé », s’exclame Mario Desforges, l’entraîneur du 
club de judo des Territoires du Nord-Ouest. « Beau- 
coup de choses se sont placées pour nos athlètes. Après 
s’êtres intensément préparés durant les derniers mois, 
ces Judokas se sont rendu compte de ce qu'était une 
compétition de haut niveau. Ils étaient solides et en 
forme. Ils étaient prêts et nous nous le sommes fait dire 
», relate l’entraîneur. 

Pour Brent Betsina, cette première médaille veut 
dire beaucoup, déjà avant de partir pour l’Alberta 1l 
était déterminé. « Je ne suis jamais allé à l’extérieur de 
Yellowknife, je vais vouloir revenir 1c1 pour montrer 
ma médaille à mes amis et ma famille », disait-1l. Ce 
Jeune garçon de N’dilo a combattu dans la catégorie 
des garçons de moins de quatorze ans de plus de 54 
kilos. Il a commencé le judo à la fin de l’année 2008 et 
récoltait sa ceinture jaune (le second grade au judo) 1l 
y a quelques semaines. Pour lui, en plus de découvrir le 
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BÉLIER 


Horoscope 


SEMAINE DU 29 MARS AU 4 AVRIL 2009 





monde exubérant du plus grand centre d’achat du pays, 
cette compétition a été une opportunité d’apprendre à 





se concentrer sur un objectif et de récolter les bénéfices 
des efforts qu’il a su investir dans ce sport. 

Mark Hicks, le directeur de ce 4° tournoi interna- 
tional d’Edmonton est très satisfait du déroulement de 
la compétition. « Ce fut un tournoi très réussi. C’est 
une compétition où les provinces de l’Ouest sont bien 
présentes, mais le reste du Canada l’est aussi, car c’est 
un des grands rendez-vous pour les athlètes qui veulent 
marquer des points pour les sélections nationales. Dans 
les catégories senior et moins de 20 ans, on retrouve des 
judokas avec des ambitions olympiques qui combattent 
contre des athlètes de niveau international qui viennent 
de Singapour, de la République tchèque ou des Pays- 
Bas », s’enthousiasme-t-1l. Ce dernier mentionne que 
l’idée d’organisée un des plus grands tournois de judo 
d’Amérique du Nord dans le centre d’achat d’Edmon- 
ton est une bonne façon de concilier la promotion du 
judo et l’accommodement des compétiteurs et de leurs 
accompagnateurs qui attendent de longues heures avant 
ou après les combats. 


dans votre maison. Cela embellira votre 
vie. Continuez d’avoir confiance en vous. 


BALANCE 
Vous aimez vraiment votre conjoint. Vous 
êtes dans une période où vous voulez 


HORIZONTALEMENT 
1- Qui excelle en son genre. 


Cupidité. — Religieux 

non prêtre. 

Qui fait preuve d'habileté. 
— Couvre-joint formé 

de mortier. 

Rejette comme faux. 

— Qui commence à paraître. 
Jour de la semaine (pl.). 

— Située. 

Instrument de musique. 

— Tirer quelqu'un de 
l'endroit où il est. 

Fleuve d'Irlande. - Maladie 
chronique de l'intestin (pl.). 
Remplaceras les tubes 
d'une chaudière. 


12- Possédas. — Ultilisées. 


VERTICALEMENT 


{= 


Ligne horizontale. 

Disposés en rayons autour 
d'un axe. — Article contrac- 
té. 

Farouchement. — Taxes sur 
les produits et services. 

Cap entre Valence et 
Alicante, en Espagne. 

— Port de Grèce. 

Fractionne. - Dans la 
Charente-Maritime. 

Assignai en justice. 

— Existera. 

Conjonction. — Diène qui est 
à la base de la fabrication de 


vins pour remonter leur 
degré alcoolique. 
11- Dont la taille est de 


beaucoup inférieure à la taille 


moyenne (pl.). 
— Groupe de vers. 
12- Produire des sons aigus. 


— Chacun des deux muscles 


pairs insérés sur les côtés 
des vertèbres lombaires. 


RÉPONSE DU NO 50 


1 2.3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


A 


B 


é 


lier 


Vous avez besoin de voir jusqu'à quel point 
on tient à vous. La planète Vénus vous rend 
sensible à ce que les autres représentent 
pour vous. Cela est très beau. 


TAUREAU 

Vous pouvez présentement vous rendre 
compte par vous-même de plusieurs choses 
au plan matériel. Vous êtes dans une 
période qui demande beaucoup d'attention 
dans le domaine de vos amitiés. 


GÉMEAUX 
Vous êtes obligé d'agir avec une grande 


rapidité face à des situations qui sont 
urgentes. Vous êtes sur le point de com- 
prendre des choses très sérieuses. 


CANCER 

Vous allez vers des situations où vous serez 
placé en évidence. La planète Jupiter vous 
apporte beaucoup de notoriété. Vivez-la 
très bien. 


LION 

Vous êtes sur le point de faire des choses 
exceptionnelles. Cela a beaucoup d'im- 
portance pour vous. Vous pouvez être très 
empathique envers les autres. 


vous sentir très uni à la personne que 
vous chérissez. 


SCORPION 
Vous apportez beaucoup aux autres. 
Vous voulez que tout dans voire travail 
soit meilleur et plus valorisant. Cela 
sera possible. 


SAGITTAIRE 

Vous pensez à changer plusieurs choses 
dans voire existence. Vous avez besoin 
que l'on vous apporte de nouveaux défis. 
Vous pouvez réussir là où dans le passé 
vous avez vécu des difficultés. 


CAPRICORNE 

Vous ne devez pas accorder trop d'impor- 
tance à ce que les autres vous racontent, 
surtout si cela n’est pas basé sur des réalités 
très concrètes. 


VERSEAU 

Vous vous acheminez vers des choses 
magnifiques. Cependant, vous voulez que 
cela soit très bien compris. Vous aimez 
vous sentir capable de vous dépasser. 


POISSONS 


— Tania Provencher. nombreux polymères (pl.). 

Doublée. —- Donnas un Lac d'Écosse. — Luxe voy- 

surcroît de hauteur à. ant. 

10- Capitale de l'Albanie. Dont les os sont saillants. 
— Fille d'Harmonia. — Champagne. 

11- Chrétien, au temps des Dans le Morbihan. 

persécutions. —- Se précipita. — Additionne l'alcool des 
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Vierge 


VIERGE 
Vous pensez à changer plusieurs choses 


Vous avez beaucoup de popularité. 
Plusieurs personnes vous aiment. N'en 
doutez pas et soyez heureux. Cela vous 
sera bénéfique au plan de votre santé. 





Un réveil trop tardif”? 





ML Alain Bessette 


N Ce matin, à la suite de la 
M victoire de Montréal contre 
| | 2 les Trashers d’Atlanta, les 
commentaires semblent beaucoup plus optimistes 
quant aux chances du club de participer aux séries 
éliminatoires. 

Bon, 1l y a des raisons de se réjouir. 

D'abord, Komisarek a joué avec beaucoup plus 
d’aplomb qu’il ne l’a fait depuis deux mois. Ça fait 
du bien! 

Ensuite, les trois piliers offensifs du club ontété réunis 
et ont débloqué ce soir-là. Une explosion de cinq buts, 
mais on se doute que cela ne se répétera pas. 

L'avantage numérique a frappé trois fois en six 
OCCASIONS. 

Carey Price a accordé moins de quatre buts. Il s’agit 
d’un événement rare en 2009. 

Le quatrième trio a relativement bien joué contre 
celui de Kovalchuk, inscrivant même un but. 





Oui mais 

Price a accordé trois buts sur 25 lancers pour un 
pourcentage d’efficacité de 88,0 %. C’est quand même 
pas très fort. 

Combien de fois cette saison a-t-on vu Kovalev 
ou Koivu offrir une prestation constante de match en 
match”? Je n’ai pas fait la recherche statistique, mais je 
ne crois pas me tromper en pensant que cela se compte 
sur les doigts d’une main. 

On n’a toujours pas un deuxième trio qui produit. La 
réunion des frères Kostitsyn avec Plekanec n’a pas eu 
de résultats heureux contre Atlanta. On peut espérer que 
quelques matchs ensemble leur permettront d'instaurer 
une certaine chimie, mais les contre-performances 
répétées de l’aîné des Kostitsyn depuis le début de 
l’année me permettent de douter. 


Il reste neuf matchs 
Tant le Canadien que les Panthers de la Floride ont 
neuf matchs à disputer d’ici la fin de la saison régulière. 


COLLÈGE 
AURORA 


Conseiller 


Campus de Yellowknife Yellowknife, TNO 


Poste à durée déterminée du 
17 août 2009 au 7 juillet 2010 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du 
traitement, l'employeur versera une allocation annuelle de 
vie dans le Nord de 2 500 f. 


N° du concours : 2009-73-6622-3 
Date limite : 30 mars 2009 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 
Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; courriel : 
Jobsyk@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes et les demandes d'affectation provisoire. 
Nous établirons une liste de candidats admissibles que 
nous conserverons pour des postes semblables. 
L'obtention d'un certificat de santé et la vérification 

du casier judiciaire sont des conditions préalables pour 
certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le www. hr.gov.nt.ca/employment 





Le Canadien de Montréal 


Le Canadien ne détient qu’une avance de deux points 
sur la Floride. 

La seule raison de se réjouir tient au fait que la Flo- 
ride ne joue guère mieux que Montréal par les temps 
qui courent. Alors que Montréal a une fiche de trois 
victoires, cinq défaites et deux défaites en prolongation 
lors de ses 10 derniers matchs, la Floride a un dossier 
de trois victoires, quatre défaites et trois défaites en 
prolongation. Si les deux équipes continuent à jouer 
comme cela, Montréal terminera quand même au hui- 
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Malheureusement, les deux équipes nes’affronteront 
pas d’ici la fin de la saison. Ironiquement, on aurait 
pu assister à un match où la moins pire des équipes 
l’emporte. 


Si le symbole suivant vous 
dit quelque chose, c'est que vous 
lisez le journal attentivement. Ce 
symbole signifie que vous pouvez 
commenter cet article en vous ren- 





tième rang avec un point d'avance. 













Appel aux artistes 
en arts visuels et 
en arts de la scène 


Pendant les Jeux olympiques et 
paralympiques d'hiver 2010, le 
monde entier tournera les yeux 
vers Vancouver. Nous voulons 
nous assurer que les visiteurs 

et les téléspectateurs à l'échelle 
du pays et de la planète sachent 
à quel point les Territoires du 
Nord-Ouest (TNO) constituent 
un endroit des plus attrayants 


# 


où voyager, travailler et vivre. 


Promouvoir nos arts et notre culture fait partie de notre plan. Nous connaissons déjà 
les artistes talentueux des TNO, nous voulons maintenant les faire connaître au reste 


du monde. 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est à la recherche d'artistes en arts 
visuels et de la scène pour faire connaître leur talent lors des Jeux olympiques de 2010. 
Deux registres ont été créés pour donner l’occasion à tous les artistes ténois de 
poser leur candidature afin de participer à cet événement d'envergure mondial: 


Les œuvres des artistes choisis seront 
présentées pendant le Week-end 
olympique nordique, du 19 au 

21 février 2010. 

Les disciplines du REGISTRE 
DES ARTISTES EN ARTS VISUELS 
comprennent : 

° la sculpture; 

° la couture traditionnelle, la 
broderie perlée et les peaux 
tannées; 
la peinture, l'installation, l’art 
moderne et contemporain; 
l’estampe; 
le touffetage: 
les paniers et la broderie en 
piquants de porc-épic; 
la fabrication de vêtements et de 
bijoux. 


On peut télécharger la fiche de 
renseignements et les lignes directrices 
du registre des artistes en arts visuels 
des TNO à l'adresse www.nwtarts.com 

Pour de plus amples renseignements 
concernant le REGISTRE DES 
ARTISTES EN ARTS VISUELS, 


veuillez communiquer avec le 


gestionnaire des Arts et artisanat du 


ministère de l'Industrie, du Tourisme et 
de l’Investissement : 

Tél. : 1-877-445-ARTS (2787) 

Fax : 867-873-0101 

Courriel : NWTArts@gov.nt.ca 





dant au www.aquilon.nt.ca 


Les membres de l’équipe culturelle 
des TNO seront présents lors de 
manifestations artistiques pendant le 
Week-end olympique nordique et aux 
sites de célébrations communautaires 
dans la région de Vancouver et de 
Whistler, en Colombie-Britannique. 
Les artistes des arts de la scène choisis 
représenteront toute une gamme de 
formes artistiques. 

Les disciplines des arts de la scène 
comprennent : 

° la musique (tous genres); 

° la danse (tous genres); 

°__ le vidéo et les arts médiatiques; 

° le spectacle (traditionnel ou 

contemporain); 
° [le conte: 
e [le théâtre. 


Pour de plus amples 
renseignements concernant le 
REGISTRE DES ARTISTES EN 
ARTS DE LA SCÈNE, veuillez 
communiquer avec le gestionnaire 
des programmes communautaires 
du ministère de l'Éducation, de la 
Culture et de la Formation : 
166729200570 
Fax : 867-873-0205 
Courriel : boris_atamanenko@gov. 
nt.ca 


www.nwtartscouncil.ca/games.html 








artistes 
ténots 
Derrald 
Taylor 
(sculpture) et 
Pat Braden 


(musique). 


Veuillez faire parvenir vos 
propositions pour le registre 
des artistes en arts visuels ou 
en arts de la scène au plus tard 
le 31 mai 2009. 

Le Comité d'organisation 
des Jeux olympiques et 
paralympiques d'hiver de 
2010 à Vancouver (COVAN) 
a également créé un registre 
pour nouer contact avec 
des artistes variés provenant 
de partout au pays et de 
l'étranger. 

On encourage les artistes 
des TNO qui ne sont pas 
encore inscrits au registre des 
artistes à le faire en visitant 
le site du COVAN www. 
vancouver2010.com et en 
cliquant sur le lien Registre 
des artistes de l’'Olympiade 
culturelle dans la section La 


culture et l'éducation. 


Travaillons 
ensemble! 


YA ARTS. 


7 TERRITOIRES DU 
NORD-OUESTwc 
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Territoires du 
Nord-Ouest 


| WWW.gov.nt.ca | 


2ÙÜ  L'AQUILON, 27 MARS 2009 


LE PLAN D'ACTION ÉCONOMIQUE DU CANADA Canada 


DES RÉDUCTIONS D’IMPÔT 
POUR LES PROPRIÉTAIRES 


Le gouvernement du Canada vient de proposer des réductions d'impôt qui pourraient vous aider. 





Vous faites l'achat d’une première habitation? Vous prévoyez faire des 
rénovations à votre demeure et désirez en améliorer l'efficacité énergétique”? 
Le Plan d'action économique du Canada vous offre des réductions d'impôt. 


ACTION Le crédit d'impôt pour la rénovation domiciliaire pourrait vous faire économiser 
jusqu’à 1 350 $ sur des rénovations terminées avant février prochain. 


ACTION Le crédit d'impôt pour l'achat d'une première habitation pourrait vous faire 
économiser jusqu’à 750 $ sur les frais d'achat de votre première maison. 


La subvention écoËNERGIE -— rénovations domiciliaires pourrait vous fournir 
jusqu'à 5 000 $ pour améliorer l'efficacité énergétique de votre demeure. 


Vous y avez droit. Demandez-les. 


S Ù Ove ntion écOËNERGIE = rénovations domicliaies 


Crédit d'impôt pour l'achat < 
- d'une première habitation 


e / dit d'\ MpOi PA : 
ve a ation 09 om 


AN 
Le 


? 
( 


\N > 
.—s 









www.plandaction.gc.ca 


